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INTRODUCTION 
THE ANTI-VEDIC STAND OF LINGAYATISM 


The Aryans who came to India conquered its original inhabitants and began to treat them as Rakshasas, because of their appearance. As 
they suspected that they might be defeated or plagued by them in future, they prayed to their gods to kill them or inflict injuries on them or 
weaken them. Some of the Aryans might have felt that instead of killing them they could exploit their service for their safety and progress. 
So they made the Rakshasas Dasyus (slaves). While the Aryans divided themselves into Brahmins, Kshatriyas and Vaishyas according to 
their professions, and called themselves Dvijas (twice-born), they kept away the Dasyus from their fold. Further, the Brahmins regarded 
themselves as superior to all others. They wrote Shastras and lied that they were written by God, in order to delude people to believe that 
Brahmins were gods-on-earth (Bhusuras) and Shudras are lower than all the Dvijas. In addition, they treated the Paraiahs as lower than the 
Shudras and as untouchables. They perpetrated all kinds of atrocities against these two castes without any hesitation. The atrocities are of two 
kinds, social and religious. 


Social: These two castes had no freedom to choose their profession. According to Manu, the author of Manu-dharma-shastra, they were born 
to serve the Brahmins. A Brahmin has the right to compel them to do servile work; they may be emancipated by their master, but nobody can 
emancipate them from their slavery (Manu-dharma-shastra, VIII/ 413-414). 


A Shudra has no right to property. A Brahmin may without any hesitation seize the goods of his Shudra slaves (ibid, VIII/417, X/120). 


Manu further ruled, “The service of the Brahmins is an excellent occupation for a Shudra. A Shudra who serves a Brahmin will get heaven” 
(ibid). Ifa Shudra mentions the names of the Dvijas' castes, with contumely, an iron nail, ten fingers long shall be thrust red hot into his mouth 
and ears” (Ibid, VIII/27 1). This claim to superiority based on the scriptural authority they had created gave them immense power to exploit 
others, including the Kshatriya kings. 


Religious: The other evil which the Brahmins practised systematically was denial to the Shudras and the Paraiahs of the right to religion. The 
two castes were allowed to worship inanimate objects, goblins, the souls of their elders and minor gods and goddesses, but not any God of 
the stature of Shiva or Vishnu. They could worship them to ward of diseases and other evils, but not to attain Svarga or liberation. “Brahmins 
must not give left over to Shudras, nor food offered to the gods; they should not explain the sacred laws (dharma) nor impose penance on 
them; ifa Brahmin explains dharma to a Shudra both the Brahmin and the Shudra will sink into the hell called Asamvruta” (ibid, IV, 80-81). 
When a Brahmin complained to Rama that certain natural evils were due to a Shudras performance of tapas (penance), a case of disrespect 
to the tradition, Rama in order to guard the tradition, immediately killed the meditating Shudra. Similarly, Badarayana in his Brahma-sutras 
(Liii, 34-38), clearly denies the Shudras, the untouchables and women the right to liberation, on the ground that they do not undergo the 
upanayana-samskara (the rite of thread-wearing), which is meant only for the Dvijas. 


iii 


roaring waves?” Similarly, if we live in samsara, why should we fear the evils? There are, in fact, Sharanas who call those who retire to 
forests, selfish cowards. 


The traditional concept that woman, wealth and land are enemies of spiritual life was shunned by the Lingayats. It is noteworthy that 
Basaveshvara, founder and leader of the Lingayat movement, had two wives. Many of his mystic associates were married. A Shudra 


renounced to get the grace of Shiva; are gold and Shiva opposite? ” The Lingayats propose that instead of renouncing life and world in 
the name of religion let us experience everything that comes to us asked for as prasada of Shiva. Let us not crave for what is not with us. 


Kayaka and Dasoha (work and charity): The Dvijas did not do such works as farming, pottery, weaving, carpentry, shoe-making, etc.; 
for them the two lower castes did them. Basaveshvara and his followers insisted that everybody work and earn more than needed, so 
that the extra earning be spent on those who were unable to work (such as old and infirm, children, etc.). While Kayaka gave us the right 
to eat, Dasoha gave us spiritual merit. In fact, Kayaka was regarded as a form of worship of Linga, especially for those who had no time 
specially meant for worship. Doing one’s profession diligently for the sake of Dasoha was a way of pleasing God, a way unknown to the 
Vedic priests. 


Conversion: According to the Vedas and the Agamas, caste that one belongs to comes from birth and varna-sankara (caste-mixing) is 
a great sin. The Gita went to the extent of declaring that none can change his profession. None can get converted to Hinduism; one is a 
Brahmin only if he is born in a Brahmin family. This is opposite to the teaching of Basavanna and his followers, who allowed potters, 
cobblers, barbers, weavers, Brahmins, Jains and others to get converted to Lingayatism at any time and any place. As a result, in a short 
span of time many Shudras, Paraiahs, Brahmins, Vaishyas, Kshatriyas and Jains embraced Lingayatism.** 


N.G. Mahadevappa 

Retired Professor of Philosophy, 
Karnatak University, 

Dharwad 
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Publishers’ Note 


In the early Vedic period, anybody could become a Brahman, a Kshtriya or a Vaishya depending upon his natural 
propensity. Thus some sons of a man became Brahmans, some Kshatriyas and so on. But there was no time in the 
history of India when the priests who performed the Vedic sacrifices were not superior to others. Later on Brahmans 
preferred their children to be Brahmans. Kshatriyas and Vaishyas followed suit. The Brahmans wrote Shastras in 
order to guard their superiority and to exploit others including the Kshatriya Kings. The people who suffered most 
because of their exploitation were Shudras and untouchables. They were denied both religious and social freedom. 


It is Basavanna who revolted against this Brahmanical tyranny. Fortunately he was supported by many of the 
contemporary Shudras, untouchables and women of all castes. The present collection of Vachanas demonstrates the 
revolt of Basavanna and his colleagues. 


Weare happy to place their Vachas before public on the occasion of centenary celebration of Sharane Smt. Chinnamma 
Gangappa Nadakatti (about to complete hundred years). 


We are grateful to Shri Aravind Jatti, President, Basava Samiti, Bengaluru, for permitting us to reproduce some of 
the Kannada Vachanas and their translations taken from “VACHANA” (English, Hindi, Marti, Bengali and Urdu) in 
our publication. We are also grateful to Dr. N.G. Mahadevappa for his ‘Introduction: 


Our thanks are also due to Shri Sunilkumar of Paramount Color Graphics, Bengaluru for designing 


This book is done under the guidelines of Sharana Sahiti Shri Ramjan Darga. 


Kalaburgi Shivasharanappa Kalburgi 
15. 01. 2015 Somanna Nadakatti 
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೧೧೧ 
ಏನಯ್ಯಾ, ವಿಪ್ರರು ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯರು, ಇದೆಂತಯ್ಕಾ? 
ತಮಗೊಂದು ಬಟ್ಟೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೊಂದು ಬಟ್ಟೆ! 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಕಾ, 

ಹೊಲೆಯರ ಬಸುರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ 

ಗೋಮಾಂಸ ತಿಂಬರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೆ ದೃಷ್ಟ. 


999 
Pa ಈ, fag VATA A ೫7೪, È PA PA ? 
AMAR Ve arf, 7೫೯೫]! ಕ್ಷ ೫1! ! 


RETA, 
gara We fan ತಾಸ Uy 
TA wero ತಾಡಿ, ANT SI ತಕ JR el. 19991 


111 

Ayya, what is this? 

The Brahmins do not act as they speak. 
What conduct is this? 


One path for themselves 
another for the scriptures. 


Koodalasangamadevayya 
That the Brahmins are born in the wombs of untouchables 
and eat cow's meat, this itself is proof. 1111 


111 
FR, ಹಾ AS Af ef ಕರತ? 
MARÍA ಕಾಗ ARAN | 


ತರಗ YR TAT ಕ ಇಡ 
171೮೫ ASAT AVIS SATA, PEPA NI 


111 

YE RMS vit? 

amara vp ಕೆಕೆ, ಕಕ್ಷೆ? 

aaa fee ve art ಈ UA & ೧೬೮ stort rT! 

a! asar! 

GY ಣ್ಯ! F de ೫ fan Fer ಕಷ 

ಕ è WA, 

sae fey ch ಕೆ! quid 8 ॥111॥ 


111 

Ut LR ES Sha Su 

AÑ tiie 

yd 

IEA! 

lei Lb 

॥1111 SUS 


೧೮೭ 
ಗೀತವ ಹಾಡಿದಡೇನು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣವ ಕೇಳಿದಡೇನು, 
ವೇದವೇದಾಂತವನೋದಿದಡೇನು? 

ಮನವೊಲಿದು ಲಿಂಗಜಂಗಮವ ಪೂಜಿಸಲರಿಯದವರು 

ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ [ಪ್ರಾ|ಜ್ಞರಾದಡೇನು? 

ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರನೊಲ್ಲ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ. ॥ ೧೮೭ ॥ 


ac 
fa 731 PU HRT, 

IRA VHA, 

Je- GA PTT STAT ? 

aed Fa ಇತತ Rrra SURAT A NUTR, 
ad fasaia 75 3೫೫ ಕ PT 55೫1? 

Hl Rada PSCRATACART ಸಕ El. 


1146091 


187 

What if you sing songs, listen to scriptures 

and read the Vedas and Vedanta? 

those who cannot wholeheartedly worship linga and jangama 


what if they are great scholars? 
Koodalasangamadeva doesn't accept those who are without 
devotion. ll 187॥ 


187 

Wel Hr RAT fel & 7 

IRA Sl INT RAT I Sta & 7 

aq dart & Yer ಕಕ? 

Tedder fefn Gite A gol Se À ef SAAT, 

Wa f S BoM ch aT BST 

fected al Hah set me 

TAR FRA 1187 


187 

ಈತ] AS, 14 AA 

AH MS NIN fee eT 

ST VA PRO Sa AT PTA 
ಷ್‌ “A Ales RAS 


CREA Bll OHMIC PIC DANA | Ital 


187 

UE (74 

fete ಅ irk 

Sa tlle ys 

VES) 

cei PL 

PEP 

If 

॥187॥ miss 


೩೫೭ 

ವಿಷ್ಣುವ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಡುಹ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಬುದ ಕಂಡೆ, 
ಜಿನನ ಪೂಜಿಸಿ ಬತ್ತಲೆಯಿಪು ಎದ ಕಂಡೆ, 

ಮೈಲಾರನ ಪೂಜಿಸಿ ನಾಯಾಗಿ ಬಗಳುವುದ ಕಂಡೆ, 
ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗನ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಾ, 


ಭಕ್ತರೆನಿಸಿಕೊಂಬುದ ಕಂಡೆ. ॥ ೩೫೭ |l 


357 

Isaw some worshiping Vishnu and burning their shoulders, 

I saw some worshiping Jina and becoming naked, 

I saw some worshiping Mylara and barking like dogs, 

I saw those worshiping Koodalasangama are called as 

devotees. 11357 11 


357 

fey #1 Gor HX chen STAT &, 

fra St GoM che RIR Sd qa, 

FAR Sl TST HX Ga SHR A ST, 

HI PSN TAA Sl TTR 

8 eq! Yad Sect CAT | {| 357 || 


RA NA ಇತ FA CATT ad esa 
VATA AST FEA 


ಇತ್ತ ACA PRO RTT APC CHCA | 


357 
LB 

LL 

L/L OE 

ire 

ES 

LEA LEY 

Le ENS 

11357 Elfe kan, 


1138911 


INEA 


೩೫೯ 

ವೇದಕ್ಕೆ ಒರೆಯ ಕಟ್ಟುವೆ, 

ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಗಳವನಿಕ್ಕುವೆ, 

ತರ್ಕದ ಬೆನ್ನ ಬಾರನೆತ್ತುವೆ, 

ಆಗಮದ ಮೂಗ ಕೊಯಿವೆ, ನೋಡಯ್ಕಾ. 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, 

ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಮನ ಮನೆಯ ಮಗ ನಾನಯ್ಯಾ. 


359 

I shall put leather sheath to the Vedas 
I shall put shackles on the shastras 

I shall skin the back of Tarka 

I shall cut off the nose of Agamas. 


See lord 
most generous Koodalasangamadeva 
I am vassal of Maadara Chennayya's house. 


359 


ನಿಷ Hl RI ff NN 

UNA A AS) ಕಾರ], 

Teh a He chr ar face Hel 

STA Chl Ah HICH VSM, SETH | 
agar genima | 

Fara (AA) Tra & UR HT d Ž 


348 
Je ಸಾತಕ GRA, 7೫ ಕತಕ ಶಾಸ, 
ಕ್‌ ರ ada lei, 
SITAR ಸಹ WICH, Ver El 
FEM ESATA, 
॥ ೩೫೯ ॥ ವ ATER a CAPA ೫೫೫7 YA SITE SAM. 1139811 
359 
Coat OT Gat Bey 
ama Rata 
ACH ANS A 
DISS AA ಕಗ OCHA DINGI 
BHATIA SUG AE 
RAMA HOTA 
॥ 3591 MA OMAHA ಇತ CN SUT 1 Mes 
157/88 
359 
ISSN 
TI 
SRE ES 
(16.1 ೭11 
25 A 
13591 | [135911 Ute bb AL ಜರೆ 


೩೬೦ 
ವೇದ ನಡನಡುಗಿತ್ತು, 

ಶಾಸ್ತ್ರವಗಲಿ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ್ದಿತಯ್ಕಾ। 

ತರ್ಕ ತರ್ಕಿಸಲರಿಯದೆ ಮೂಗುವಟ್ಟಿದ್ದಿ. ತಯ್ಕಾ! 
ಆಗಮ ಹೆರತೊಲಗಿ ಅಗಲಿದ್ದಿತಯ್ಯಾ। 

ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನು 


ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಕನ ಮನೆಯಲುಂಡ ಕಾರಣ. [pazo | 


1138011 


360 

The Vedas shivered, 

scriptures stood aside, 

logic became dumb, 

aagama just went away, 

all because our Koodalasangayya 

had his food in the house of untouchable Maadara Chennayya. 
॥ 3601 


360 

Ja RARI BS, ಗಡಾ a I se WA, 

deh A S Nauf, ೫7೫ ಇತ್‌ TÀ, 

X Wa ಶತಿ! (AER) ARAS E 

FRAT HI He Va ಜು ಇ || 360 | 


360 
au a feet 

aa Fa Aa ster ಇ fret 
Os fF PI, At COCs CTT 


ell 


Lee H 

bb 

LS NT 

ed SIAL —y 
Elz 


೩೬೧ 

ವೇದವನೋದಿದಡೇನು, ಶಾಸ್ತ್ರವ ಕೇಳಿದಡೇನಯ್ಕಾ? 
ಜಪವ ಮಾಡಿದಡೇನು, ತಪವ ಮಾಡಿದಡೇನಯ್ಕಾ? 
ಏನ ಮಾಡಿದಡೇನು 


ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನ ಮನಮುಟ್ಟದನ್ನಕ್ಕ? pazo ll 


361 

What if you read the Vedas, 

listen to the scriptures, do chanting and perform penance? 
What use all this 


if you cannot touch the mind of Koodalasangayya? 11361 11 


361 

RA, AZAR AA? 
GA, OA PAC ? 

QA PA MAA AVATAR 

ಇ ಸಾಗ! PACH Al NICAT ? 


361 

de gg N f ? 
RA GATS RT eT? 
TT A REI? 
ಕ? 
Oo hae À Ret 
Oe Teh ART AA 


RSAATA HA GAM ? 11361 || 


361 
nila yas 
nye ry 
ed sá 

೫ಎ LK SL 
Mtb 


11361 || 2 011411 2). 


11೩೩911 


ed 


೩೬೪ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಘನವೆಂಬೆನೆ? ಕರ್ಮವ ಭಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವೇದ ಘನವೆಂಬೆನೆ? ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಶ್ರುತಿ ಘನವೆಂಬೆನೆ? ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅರಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ತ್ರಿವಿಧದಾಸೋಹದಲಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನ. 


I] ೩೬೪॥ 


3&8 

೯7೫7೫1 75೫ Feud ? ಕಾಗಿ Yor Hed. 
det 7೮೫ FEU 2 Y ATA. 
Jeff 757೫ aud ? WAN Soe NATA. 
fad godt q Tae GRU, 

Pree aaa saa PSE ore N 
PSMA, 


364 
Shall I say scriptures are great? 

They praise karma. 

Shall I say the Vedas are great? 
They tell of animal sacrifice. 

Shall I say shruti is great? 

It searches what is before one's eyes. 


As you are not in any of those, Koodalasangama, 
You can be seen in nothing but three kinds of daasoha. 


364 

ag TQS AT FH ? Bets FA ICA 
(MAS ಇಗ 2 MN J A ಸ 
US NS, US AIR AR Ife CHAT 


1೬81 
11364 11 


364 


AA NS he ? MR de ತಗೆ ಫೆ! STRAT PTE, 
ನಿಕ! NS He ? gm ae pI VAT Haz, 
ಸನ ಈ AS PE ? Ts UA ಇಡ GET, 

SH Hel 1 aT Tel 8, fe 

fae are al UNS ITA 
wel faery Tel ect 
HSA | 


|| 364 || 


364 


Eg Lene ಬೀ!) 
etiri Shiki ಇ.) 
HL Cet N ೫1311181 


MES UNS 
pS 


1135811 


ವೇದಂಗಳೆಂಬವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೂತಾಟ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೆಂಬವು ಸರಸ್ವತಿಯ ಗೊಡ್ಡಾಟ. 
ಆಗಮಗಳೆಂಬವು ಖುಷಿಯ ಮರುಳಾಟ. 
ಪುರಾಣಗಳೆಂಬವು ಪೂರ್ವದವರ [ಪುಂಡಾ]ಟ. 
ಇಂತು ಇವನು ಅರಿದವರ ನೇತಿಗಳೆದು 


ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಪ್ಪಾತನೆ ಗುಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಲಿಂಗೈಕ್ಕನು! ॥ ೧೭೫ || 


೩೦6 
de © ಸರಗ ಗೌರಿ aed. 
M a GRA STEM, 
REE 
AM aa PRIA fer, 
SO UNE! 
Peni RJE RTA. 


607 

The Vedas are Brahma's make-believe, 
the shaastras are Saraswati's vanity, 
the Agamas are the sages' imbecility, 
the puranas are the ancients' futility. 


If one can know and negate these, 
go beyond and stand in the truth of Guheshwara, 
he is the truly liberated one. 11175 11 


607 

da À È sel & ite 

MANE UR & ಪಳೆ HI Var È 

STA GH È ANS qua? 

ga Sd & aa? 

Af ge mada or ARTO PY 

SIF de À GH Sym Lada 

ae Terex fein ff em Bg fetes 8 1175 1 


607 

Qh AA TANT ಬಯ ಇಂ 

mec ಸಷ HATA BL BT 

aly ARMA VASO! 
AAN RR TÍ Fie 

A (ಕ ಸ fe FA, aria PA 

ADS fa ZA RRE NATI A ARAS | 


607 


H bre 
ers 
JEL KSI. 
Sb Side df 
Elorrio 
1೫34 6 ೬! s 


11175 || oh 


1190911 


199€ 


೬೦೮ 
ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ಕಾಣಿ ಭೋ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ! 
ಅಂಗಸಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೈಚಿಟ್ಟು ಬಳಸಿದ 


ಗುಹೇಶ್ವರಾ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣ. ॥ ೧೭೬| 


11908 11 


608 
Look, for the linga 
The Veda is not proof, 
shaastra is not proof 
word is not proof. 


AH Sat Ta, 31೫ AA TA 
xr att NA, ACA ARTT 


HR, MATH AHS TH Bea, JA Bea, (ಕಡಗ 
STRAT COAT A | . 


Guheshwara, 
dwelling in the proximity of the body 
your sharana hid it in himself and used. ll 177 1l 


608 
ಹಿ LE, 


608 


am Irn 5 ERES Jef LE BS! vta 
Des fA JER, AMS TRA | 1176 Wit bo! 
EE 

11176 | bs 


೬೦೯ 
ವೇದವೆಂಬುದು ಓದಿನ ಮಾತು, 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, 
ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಠಿ, 


ತರ್ಕವೆಂಬುದು ತಗರ ಹೋರಟೆ, À 
238. ಎಂಬುದು ತೋರಿ ಉಂಬ ಲಾಭ RE 

tee ee qaf GRIT ತಕರ], 
ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬುದು ಮೀರಿದ ಘನವು! ॥ 022 II an vaa usa Ada 


UREN TEU JER ! 1199011 


609 609 

The Veda is matter of study, CM BY AVIA ಕರ 
shaastra is the gossip of the fair, “Ha SY OR ಇತತ 
purana is the session of the rogues, Aad VY GEMA Ii 
logic is the fight of goats, wt eq ಗಿರ ತ 


bhakti is show for profit, 
P SÍ ARA Baa A 


and Guheshwara is the sublime beyond. 1117811 
añ A CAA, 


RAR IPMS A OF ೧1716 COMMIT NT | yal 


609 

alr bbs 

AS 

leb 

Gi O. 

1177 ಆರ್‌ 
11177 || Ne Pe pe ul neg ಜ್‌ 


೬೧೦ 


Jo 
ವೇದ ವೇಧಿಸಲರಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟವು, 8 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಧಿಸಲರಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟವು, de ಇನ್ನ PT A E 
ಪುರಾಣ ಪೂರೈಸಲರಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟವು . IRA A TPA ALT Ter, 
ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ತಾವರಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟರು. ಕ TRI y 49% ಶಾಗೆ 7೯೪118. 
ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ತಮ್ಮನೇ ತಿಂದಿತ್ತು. SASS OST Aa A STOTT TA 
ನಿಮ್ಮನೆತ್ತ ಬಲ್ಲರು ಗುಹೇಶ್ವರಾ? I ೦೭೮ ॥ SIRI © iga A AMAT UTN ó 

wT gram ಫಕ್ಷ ತಗಿ, 


1? 11466 


610 610 

The Vedas were ruined, being unable to penetrate. Gir FCS a AACE AFA 

Shaastras were ruined, being unable to attain. ಇ AG FACS Al NICA NFA 

The puranas were ruined, being unable to fulfill. Nef A STATS Nae PACTA 

The elders were ruined, being unable to know themselves. ORAM TARA A (ಶರ DS 

Their intelligence ate them. Fama ಕಡ ೧೫೯೫೫ saca AB, ಕ OY POR MISA 
Guheshwara, how will they know you? 11179 11 lat 7171 fe PA MAA, YURI ? ld Abel 


610 610 


FAMA Mas Y Vrs TU, Lk JL 5) 
UA MEAT A aR WEA TTS, Lai Nok Eno ಪ ಗೊರ | 
ge gl & wea a ತಾತ Te Es NACI MA 
ಕಕ್ಷೆ pol AMA MA fea SoS , ¿pidio 
Tid ga Sei HI an, UI 
RÄ, wel aaa da ತಾರ wad EER? 11178 1 11178 | LIAL IM tt 


೧೦೮೭ 
ವೇದಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; 
ನಾದಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; 
ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; 
ಯುಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; RUT 37೫, LAT HRI ಕ Fret, 

ಮುಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಕಾ ನೀನು; sf afa 1198€ 11 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯನೆಂದು ನಂಬಿದೆ, ಮರೆವೊಕ್ಕೆ 
ಕಾಯಯ್ಕಾ ನೀನು, BLOAT, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಕಾ. ove I 


1087 1087 

You are not pleased with the Vedas, (77-71 76 QA, a RAR 76, 

you are not pleased with scriptures, -AT TS ofa, HAAN Je, 

you are not pleased with music, N 8 ಇರಾ aS | 

you are not pleased with chants, fem 11 ek TA 0 a 
cafe Sf I COR, AA A COA TCT AAR 


you are not pleased with tricks, 


you are not pleased with liberation. at a NA AAT 
I believed you to be pleased with devotion fae PERICO! l US8wll 


and sought your protection. 
Save me, Kapilasiddha Mallikaarjunayya. 1114311 


1087 1087 
ಕಿತ್‌ — 2 A ye ಷಿ Y 
Se IEEE 0೩೦ ಟಿ 
Ta y PLP SL AMG 
dañada qa a us uef 25 a if 
da a PLA: VL ute 
grata ತೆ ಕಕ್ಷ ee cv 
a Ea, 121) 
ame AA SÉ BESS 
era gH, Rage 1146 [1146 || BK to ( | 


೧೦೮೮ 

ವೇದಪ್ರಿಯನಾದಡೆ ಛಿದ್ರಿಸುವೆಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಸ್ತಕವ? 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಿಯನಾದಡೆ ಒಳಗು ಮಾಡುವೆಯಾ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ? 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಾದಡೆ ಭವಕ್ಕೆ ತರುವೆಯಾ ಎನ್ನ? 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಾದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಕಲಿಲ್ಲವೆ ಬೇಡನ, 


ಎಲೆ ಕಪಿಲಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. ॥ ೧೪೭ ॥ 


9066 

AU IMAN ARO aT IS ? 
೪7೫0೫ 30, ಕ qed ೫1 ೫5೫0೪ ? 
ಸಗ ೫೫೪, ax Gant ಇತ ೫13೪? 
A ಸತ Pera AON T, 

Hel, SAN ART ! 


1198011 


1088 

If you love the Vedas 

will you slit Brahma's head? 

If you love the shastras 

will you make me the target of words? 

If you love liberation 

will you bring me to several births? 

Didn't you take the hunter 

for loving devotion, Kapilasiddha Mallikaarjuna? 11144 11 


1088 

MANERA ಕಕ? 

TM a Ht sex sita SRY? 

dd vate F of smal NS? 
ARRAY ATS a, 

ಕಿ pAg RAPT! 11147 || 


1088 

ana VT CoM PIAR fF THA TSS ? 
ERA GPE ZA AAA ? 

JSP ZA VIAS NACA MA ? 

SSP ZA 714೫ FCA ೧೫1 CONA NC 

a ahaa ATI | 19891 


1088 

GC EU Feb 
ERAS ೫1) ಸ 

CAV ae Ay Jeb ETL 

SE A 

MLL IGS 

11147 || TITS IN 


Coa 


೧೦೮೯ 9064 
ವೇದ ವೇದಾಂತವನೋದಿದಡೇನು Jederd dad HI SIM, 
„ HATS Yet TE A SCAT ? 
ಸಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಾಂತವ ಶ್ರಮಬಟ್ಟಡೇನು Raa! FE ೫೫೫1 ೫೫ STANT, 
ಸಾಧಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆಯದನ್ನಕ್ಕ? 
> | 
ಇವೆಲ್ಲ ಹೊರಗಣ ಮಾತು. a Sct a E 1 | 
ಮಾತೊಂದೆ ನಮ್ಮ ಕಪಿಲಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲೇಶನಲ್ಲಿ 27 Wd ee MEY 77೫7. | 
/ 
ಸದಾಚಾರ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಯ್ಯಾ. ॥ ೧೪೮ ॥ ved Me, ೫೫೫೫ after ರಗಣ] 
Neffe, ೫೫7೫ ಹಗ. 19811 | 
1089 1089 
Ayya, -M ATH fe 
what use is the study of the Vedas and Vedanta eR SATS Wa WT VT? 
unless the mind is rid of impurities? agra AES SB Sacer (+ 
What use is the struggle to perfect dogmas FIST TA Aas al PACA 7 
unless you earn glory by proving them? 
q AA PAT 
All this is beside the point ae ಆತ SAU. SHH ASSN CAS ZA 
there is only one creed with our Kapilasiddha Mallesha. ISa SAI x 4 
And, that is AMIDA, AMA, ART ARA ACL 716 | dsp 
the creed of good conduct and the path of virtue. 11145 11 
1089 1089 
E UCO en, Nee Uu, 
TA 2225222 fer & Fad? Feye WIG 
Re fe & fed IRSA wea Ea PNAS ಒನೆ | 
? ಗೆ ಲ 
SIT DR AA FT DAS ಇಷ der A a j 
amaA ಜಾ 
E be 
Woh el al & BAR PRAGA Be ಗಂಟ 
ae è waar | 1148 || 148 || edo 
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೧೦೯೦ 

ವೇದ ವೇದಾಂತವನೋದಿದವರೆಲ್ಲ ನಿರಂಜನರಾದಡೆ, 
ಜನರಾರೊ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ? 

ಸಿದ್ಧಾ 033 ಸಾಧಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ದೇವರಾದಡೆ, 

ಸುರರಾರೋ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ? 

ವೇದಾಂತವಳವಟ್ಟಿತ್ತು ಪ್ರಮಥರಿಗೆ, 

ಸಿದ್ಧಾಂತವಳವಟ್ಟಿತ್ತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ. 

ಈ ಎರಡರ ಕೀಲವಳವಟ್ಟಿತ್ತು ಎನ್ನ ಗುರು ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣಂಗೆ, 


ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. ILOVE Il 


4೦೪೦ 

A AA Ue VOT FRSA AUN, 
2 oft cite Goer ? 

Rara muda Nef qu Sa SACU, 
Varffeffef caret Gra rat ? 
777೬777 dE SA 57೫], 

Rara MET Ale 73೫೬7 APA. 
aida aH oa A TH SAAT, 
ಹಗಗ AAPA. 


1198811 


1090 
If all who read the Veda and Vedanta were divine 
where are human beings in this world? 


If all who put forth their dogmas are gods 
where are the gods in heaven? 
Pramathas mastered Vedanta, 

one or two had mastered siddhantha. 


My guru Chennabasavanna had mastered 
the connection between the two, 
Kapilasiddha Mallikaarjuna. 11146 II 


1090 

Je- def Gl See 20ಎ Gale ARS et Med A 
arate AEN? Rea hae eae wi 

ಡಿ Wa + wad st dammed? 

del Ha N AST Regia fot fos ತತ 

Fda olde gar ೮1 MIRAR 4 
saga 1149 1 


1090 

-S ACG AAT VT 

(EEES 

Pra PCA AA VOT 

ASA wets fe ಇಇ? 

CTS GARA [ಗಾಗ 

Pra RARA ಇರಿ ಹರಿ 

4% OAT 77 CHARA SY GTA ಆತ 6೫772೫೩೯೫೭] 

RRE AER | 198311 


1090 


Jur be Ley Els 

HUIS. ೫13111. 

Serb SIS Gu A eur 
1.11. SIS ce bals 

[1149 | ext Sere AREA 
043/507 


೧೦೯೫ 
ಶಾಸ್ತ್ರವ ಹೇಳುವವರೊಂದು ಕೋಟಿ. 

ವೇದ ವೇದಾಂತವ ಹೇಳುವವರೊಂದು ಕೋಟಿ. 

ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವ ಹೇಳುವವರೊಂದು ಕೋಟಿ. 

ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಾಯಾಕೀಲವ 

ಹೇಳುವವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾದರೂ. |] ೧೫೪॥ 


wim ad, a ma ₹1 1199811 


1095 
There are 

a million who can recite scriptures, 

a million who can recite the Vedas and Vedanta, 

a million who can speak about justice and injustice, 

but there isn't a single one anywhere 

who can speak about and explain the secret of Maya, 
Kapilasiddha Mallikaarjuna. 1115111 


1095 

UA Samara CP HS 

AN- SNA Nef To HS 

atc N fee ar NN de 

sara wi aE, Het aft eT | [1154 | 


ANAT eo a, IANS ! [481 


105 
usid ೭೬) re 
DIMAS 
UAL 1೭ Bie St 
e 
೯ ೮೫1 ೭ 42, 


೧೨೨೫ 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಆಗಮ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವು 4229 

ಕೊಟ್ಟಣವ ಕುಟ್ಟಿದ ನುಚ್ಚು ತೌಡು ಕಾಣಿ ಭೋ. ಕಕ್ಕ, IRA, 377, GU, WI Tet AT IRA; 
ಇವ ಕುಟ್ಟಲೇಕೆ ಕುಸುಕಲೇಕೆ? E ೪77, de GAT 77] Suff, AT. 
ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹರಿವ ಮನದ ಶಿರವನರಿದಡೆ HUNTS A HIS SPARS 8 ೫೫೫೫7? 
ಬಚ್ಚಬರಿಯ ಬಯಲು ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. ॥ ೧೧೩ ॥ EPIRA FA Ud SR FT OU, 


hae JAN JA Mara! 1199311 


1225 
The Vedas, Shastras, Aagamas, Puraanas 
are all nothing more than 


the husk of pounded paddy. IG DA AN AR LA AÑ ತ? 


Why pound them or rinse them? afro eco RES ARA 
PRA AF SCA 


Once you sever the head of the wandering mind Re RIU AT’, ONAL | ISS 
it's one sheer no-thingness, Chennamallikaarjuna. I 11311 


1225 
1225 


ಶಿ MT 377 g N ಆ NL 
IA REN fered HAST AAT GAH! SUE a AL Lf 
raza, eal vers? UA pd 
BURGER EHS f NN f a2 66 IL 
danger? Sano | 11 113 1 Lis 


1413 BELL! 


೧೫೧೧ 


ವೇದಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಹರಿಯದಿರು, ಹರಿಯದಿರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಸುಳಿಯದಿರು, ಸುಳಿಯದಿರು. 
ಪುರಾಣಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಳಸದಿರು, ಬಳಸದಿರು. 
ಆಗಮಂಗಳ ಹಿಂದೆ ತೊಳಲದಿರು, ತೊಳಲದಿರು. 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೈವಿಡಿದು 
ಶಬ್ದಜಾಲಂಗಳಿಗೆ ಬಳಲದಿರು, ಬಳಲದಿರು. 


1511 1511 

Do not follow, do not follow the Vedas. (ಗತ ೧೫೫ RE ANS af NAA fache AT, 
Do not linger, do not linger with shaastras. FAT, AACA HAY RORE CHICA 71 FB SEA 
Do not make use, do not make use of puraanas. cial CAAT BIS SA, 

Do not strain, do not strain yourself following aagamas. GE UTA ACH PTS ACT AT 

TRANS TR- SUS 

PR ೧೫೫ (ತಗ STAT RAT | 


Hold the hand of Saurashtra Someshwara 
and do not get tired, do not get tired caught in web of words. 
Il 42 11 


1511 1511 
ತಪ 8 Het ಇ, ಸರ ಇಗ! Se Sasi L ಒಟ) 
ತ IF iige NITY PEON 
NR VAR BSP rad ee f 
RT VAAN HI MSTA APR eO COL 
Wate A TSH HA ಎ HA ear | ॥42॥ TAS 


೧೫೧೨ 
ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ಕಾಗಮಂಗಳ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ, 
ಕಲಿತುಲಿದವರೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ಕಾಗೂಡಾದರಲ್ಲದೆ, 
ಲಿಂಗಗೂಡಾದುದಿಲ್ಲ ನೋಡಯ್ಕಾ. 

ಕಲಿಕಲಿತು ಉಲಿವ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮಾತಿಂಗೆ 
ಮರುಳಪ್ಪರೆ ನಮ್ಮ ಶಿವಶರಣರು? 

ಆದಿ ಅನಾದಿಗಭೇದ್ಕವಾದ ನಿಜವ ಭೇದಿಸಲರಿತು 


4492 
RAR ೫7೬ ada, qu Sera STR SOI ಸತತ, TET SAT. 

Rg Paws RA TRÍO 

ara RRO ad ಉಿ ಉಿ ಉಪ್ರ aa Wed Ned GAOT 


ಮನ ಘನದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾಗಬೇಕು. m ಕಾಗತಿ! et ಇತತ. 
ಮನ ಘನದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾಗದೆ ca cf Jef aa ARMA 77೫೫ SRY A, 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನುಡಿವ Ras ₹75 ಈ] wel mA aa. 18311 


WO ಮಾತಿನ ಬಾಯ ಬಣ್ಣದ ಸೊಲ್ಲು, ಸಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತು. 


1512 1512 

All those who utter, listen and learn science of words, logic and aagama , E SA SA ATA DAA 

become nest for learning and not a nest for linga. ೧೯7 ER AS SAAT RA APTAS SAAT TA 
Are our Shiva sharanas deceived by habitually uttered learned words? ARAN TOA PA SA I VA A ಎಇ 
One should know how to pierce the truth of the origin and non-origin QA SRA SOOM Y TRA COM PACS A SAC 
and dwell in Great Mind. Wed CAE IANAO APT Fat | AT PACT, 

Unless you dwell in Great Mind and say ca Gora ೫೫ air ZA 

you know Saurashtra Someshwara 

it is mere colorful words and not valid. ॥ 43 11 ತತ AEN U 


cm Sh A GAC QUT AAA AA ಕಗಗ GOAT S el 


1512 1512 
Ta AA AAA E 

Aur SRE Baa, Wa AF HER AA, 

AR Rin or wer ae ಈ, ಕತ] FAT! 

ra rae ತತ್‌ St 37೫೫ a VT ae ATR RART ? 


LESS wer Pure 
ALU SAS GSE SELL 


AÑ SARA AA Met HI Ae GIA & fey 
maria Par area afc I HA Fevers ff Pare fea fa 02.11.336೭ (16.3 
ede Usa fer ahh S ehh aße deaf Jas EL) athe Wirt 


fark Great Be CA are ಹಳೆ 11431 


೧೬೧೩ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನೋದುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರುವನಲ್ಲ, 

ಇರಿದು ಮೆರೆವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ, 

ವೃವಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಶನಲ್ಲ. 

ಉಳುವ ಒಕ್ಕಲಮಗನ ತಪ್ಪ ನೋಡದೆ ಒಪ್ಪುಗೊಳ್ಳಯ್ಯ್ಕಾ, 
ಕಾಮಭೀಮ ಜೀವಧನದೊಡೆಯ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ. 


1613 

To read the Vedas and scriptures, not a Brahmin; 
to pierce and kill and flaunt, not a soldier; 

to indulge in trade, not a merchant; 

not considering the faults of this sowing peasant 
accept me, Kaamabhima Jivadhanadodeya. 


ro 


9843 

WAR 7೫7೫೫1 ೫೫7 Ace, 

age fare 877 Ace, 

AUR, AAR Hae Ae TR. 
Neff SUIT HAGA ೫೫, 

AS 7 UTE IMAN Hera, 

a gema, greta 773. 


1613 
QM AST THT AS 
“ARS Sea REA Vom fA As 


Jato Fat Cy AS Uy ಗಾಗ 778 
SHAT QT ACT AT CAC 


RPM PST 
WS ತತ AT ಶ್ಲ BIA FAT | RU 


1613 

da INA TSA, eI et d 
AR, A Ter 
wasted faa seal, qa 

PANH TNT 


1613 


wuni uL L S Ex: 
UU. 
LU LE Log 
BLES By JA 


Jid. 


|| 02 || bog laub 


೧೮೦೬ 
ಕಲ್ಲಿಯ ಹಾಕಿ ನೆಲ್ಲವ ತಳಿದು, 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ; 
ವಾಗದ್ವೈತವ ಕಲಿತು 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತಿನ ಪಸರವ ಮುಂದೆ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
3,0 ವಕ್ತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಸವ ಹಾಕುವನಂತೆ 
ಅದೇತರ ನುಡಿ? ಮಾತಿನ ಮರೆ. 

ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 


IO Il 


44೦ 
WIS TOA, CATA ge CIA, 

REÍ peman 77೮57771; 

SA ARAM ಕಿತ, 

Wed Wd gor et, 

AQUA dsd ೫೫ 7೪೯೫7೯೫೯೫೫ Ela, 
a gef GRAM ? et ಕ FIG, 


STRAT ARGENT. 


1806 

Like a thief scattering rice, spreading a net 
and catching sparrows, 

learning words about non-duality, 


spreading goods of Sanskrit words before oneself, 


throwing them like worms to catch fish, 
what speech is this? 

Just a deceptive curtain of words 
Aaturavairi Maareswara. 


1806 
ತತ RRA ೧7 Lf DYI SA! ONAA TS ಸತ 
fag ತಕ್ಕ ತ ics ARS cd ತಸ AO 
THATS HAA 7971 OF fF APA FAT 

IA (೫1೫1 PA 2 ಕತೆ! ಗರ್ಗ 

OUT SY COMMA 51% ATAR ೧೫ 


APA ೫1674 ARA ATA | UAI 


॥ 1l 


1806 

wa ABI, BAH aA thax 
MA P Hala AR al ಕ 
PICA MEP 

repel & ಇವೆ Ht SHA 7೫೫೫ 
TSA As À I AAA SR 
iam? AA TR MAE 


SARA ARAN | 


1806 

A, NL ಯ್ಯ Ede 

JE ces ube hie 
NN A 

ar SAL 
Joad; AE a. 


We PAL la! 


|| 02 || 


೧೮೯೬ 
ವೇದ ವಿಪ್ರರ ಬೋಧೆ, 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂತೆಯ ಮಾತು, 

ಪುರಾಣ ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಠಿ, 

ಆಗಮ ಅನೃತದ ನುಡಿ, 

ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಕವಿತ್ವ ಪ್ರೌಢಿ, 

ಇಂತಿವರಂಗದ ಮೇಲೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆ. 

ಇದು ಕಾರಣ, 

ತನ್ನೊಳಗನರಿದ ಅನುಭಾವಿಯಿಂದ ಘನವಿಲ್ಲೆಂದ, 
ಕಲಿದೇವ. 


1896 

The Vedas are teachings of Brahmins. 

Shaastras are words of marketplace. 

Puraanas are gatherings of ruffians. 

Agama is untrue word. 

Logic, grammar and poetry are 

languages of those who do not have linga on their body. 

That's why there is no one greater than 

the spiritually experienced who knows himself, Kalideva. | 15 Il 


Il HL 


9696 

ಕ 8 77777೫ SIS, MA FSG RIA TAT, 

HM ೫೫7೬1 seared 811 ತಗ್ಗಿ NN. 

PTAA HSS 1d, SRY Hfered rc e. 19911 


1896 

AR, AAA TAA RA, RA PA 
Fat, Qa 13 arty Ar as 

Sé Tear FRY 

Sid Aa feſer AAS TAN 

Cll PITA ಇಡಾ ASIA ad f ನ್ಗ 
RAI ಬು ಇಟು TA | yell 


1896 
daar I SIA È ANA ee BH ara S 
SES ETA 
Was ef q fen fas affe SI safer 
HA Hl GI ATA À R ೫೫7] 

Ae 8, Ped ಕಗ | 1,15 1 


1896 

¿NL E Ur 1.) sees 45 
E A MeN 
60% 01೬302 
MEL 

bie EE 
LAE a bie 


15 U 


೧೯೧೭ 

ವೇದವ ಕಲಿತಲ್ಲಿ ಪಾಠಕನಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲು. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣವನೋದಿದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲು. 
ವ್ರತ ನೇಮ ಕೃತ್ಯ ಪೂಜಕನಾ ದಡೇನು? 

ದಿವೃಜ್ಞಾನದ ಠಾವನರಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಭೇದಂಗಳ ತಿಳಿದರಿದಲ್ಲಿ, ಮನಸಂದಿತ್ತು ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 


9890 

RAEE 

Sit aR ತೆ, Ye. 
IATA SARA ೫೫15೫೯೮ 

ಕಡಿತ da, 77೫ Stur El, ಸಿಕ, 

Id, -U, ಗಸ da, FAUT HA ೪೫? 
Rae Roa ೫೫೫51 ೫೫ ೫183. 

ad ೫೫೫51 ೫೫1, AA FAs Slat, ARNT. 


1917 

If you learn the Vedas you are a reader, but not a knower. 

If you read shaastra and puraana you are a scholar, but not a knower. 
What if you follow vows, restrictions and rituals? 

You should know where divine knowledge is. 

When you understand the difference 


the mind is no more, Manasandittu Maareshwara. It 11 ॥ 


1917 

n FCA HTS AAR GAN TT 

ag Batt AG AO ZAR ತಗೆ! TT 
FIA RA ಇತ N 

AR ead at 4% 

WT CONTO MAT MA MARITA CONAR ACA | 


1917 


da Shan al at de NS è a ef, ಜು 
SNA IT Tale À ag cf Se & ar ಮು 
A- HA & ge et a AA ga? 

Ras GI dla VAST Aes | 

SA def Hl AR SN SA ct 

HA cit ES, ARAN | 


119911 


1551 


1917 


6.೫, ೮ : ೪೪೪ Ls 

J LLP 
WL Ws ech? 

Ig n irie UY fai 


[111 || 


LBS rl sorte 


೧೯೩೧ 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರುವನಾಗಿ, ವೀರ ವಿತರಣಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ, 

ಸರ್ವವನಾಶೈದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರದೊಳಗಾಗಿ, 

ಕೃಷಿಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರನಾಗಿ. ಇಂತೀ ಜಾತಿಗೋತ್ರದೊಳಗಾದ ನೀಚ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ 
ಎರಡು ಕುಲವಲ್ಲದೆ, ಹೊಲೆ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಯೆಂಬ ಕುಲವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮವನರಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 

ಸರ್ವಜೀವಹತ ಕರ್ಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮಗಾರ. 

ಈ ಉಭಯವನರಿದು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕೈಯುಳಿ ಕತ್ತಿ ಅಡಿಗೂಂಟಕ್ಕಡಿಯಾಗಬೇಡ, 

ಅರಿ ನಿಜಾತ್ಮಾರಾಮ ರಾಮನಾ. 


1931 
Brahmin for the Veda and Shaastra 

Kshatriya while showing courage 

Vyshya while looking at everything with concern 
Shudra while doing agriculture 

thus only two castes, higher and lower 
according to the work done 


and there are no eighteen castes of pollution and untouchables. 
Knowing Brahma one becomes Brahmin, 


Being subjected to karma that kills all living one becomes a cobbler. 
Know this duality and do not forget. 
Don't be a mere servant to awl, scissors, and lower millstone, 


9839 
FIA 7771, GY 77771, 777777೫೮ ೫777 77757701, cit 898, 
aaa 77೫7೫ DOA AUR ೫೮೮1೫], ಈ ಕೇ. PRAGA PUR ಇ] 
5 sama ತಾಗಿಕ a. 
ರ ant ot a 
7೮ ea AY STE AeA ea aa STAT Jada, ಕಕ 
Ol alae ಡಾಕ್‌ ಕಾಸ್ಟ್‌ ARRAN AE. 
wd de TEA SI PARA ಈ ಕತ AHA, 
ATA RATA HOG. 


ea 


1931 

Aenea Gay arnt ta 20೫7 Gay ಸರ 
JOTA ಕಾಗ CA SISA ಕಾಗ ೫ 

Q AAA SHS ONT ಟಟ ಚ ಯ ಧಿ 
TAZA MIE ಕ ಹಾ ? 

ಸಷ ARA OF Grant SAV ಇಡ I GAS DINTA | 

GA St Be A CRA, Bf, Velo RE et Vat At, 

BUA ARRE AICS, OCH 776 CICS COMA AAA AP 


know Nijaatma Raama. ll 2 1 UNI 

1931 J 121 

SUPE LIEL UA 

0 ತ್ತೆ o ES dl | Cr 

EXO N Affe f= f f ಹಡ pe EAE AE ೬.೫ 

8 F . as Agaa» LUT NAAA 

as - ga ai aie ee 8 aus Jos oUt Elin ಪ್ರ. UB lini Ke 

ಕಿಸಿ, “ee an a e ೭.೪0೭ NIL SE (1, 

ಇತ, ಕ 1A Ot FASTER, UT | > EOS 
IRAI 


॥0॥ MEE se IFES, 


೨೦೧೬ 
ವೇದವ ಕಲಿತು, ಶಾಸ್ತ್ರವನೋದಿ, 

ನಾನಾ ಪುರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತೆಯಾದೆವೆಂದು 

ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವವ ನೋಡಿ 

ಕಂಡೆಹೆವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ಪ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 

ಇಕ್ಕುವ ದಾತನ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ್ದು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಾದರು. 

ದೃಷ್ಟವ ಬೋಧಿಸುವ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಟ್ಟರಲ್ಲಾ, 

ಉತ್ತರದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೂಷಕನಂತೆ. 

ಇವರ ದೃಷ್ಟವ ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಹಿರಿಯರೆಂದು ಹೋರುತ್ತಿರ್ಪ 

ಮಿಟ್ಟೆಯ ಭಂಡರ ನೋಡಾ, ನಿಃಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. I] ೫೧॥ 


20% 
IA 707೫೫ NI muaa, 

COPA SGT ಶತ, SRY 777೫7೫೯ WTS TASS cies 

HIATT NET PROT TS joer Reg Ae, 

27೫7 aga Ves ೫77೫738 WaT UR, 

Te AUR Rasa areca, Aras A. 119911 


2016 

Learning the Vedas reading the shaastras 

claiming to be experts in the various puraanas 
claiming to have seen the divine in shruthi and smrithi 


The elders who preach the examples 

are ruining themselves like the mouse caught in the net 

made out of a common weed. Even after seeing their example 
these brash Brahmins still call them elders 

and fight for them, look o Nihkalanka Mallikaarjuna. ॥ 51॥ 


the elders became toddlers guarding the door of the one who gives. 


2016 

AM ACY, NT ACG, ATAT Bat ACG 

AS BIND, STO Se ಇತತಕ್ತ ERAN AA E, 
EB STAR ಬ MART TACO NO PA CA 

SARE A CTO ACA VI LAT TH ATA 
QA TIT CACY, “CIB? ACT ARA PNA 

SUR AA, ೧೫೫೫ ae Ty ಇ] MNA CPAT PA 
MARE TAR TIR 1021 


2016 
IATA HY, ANA IGPR AAT RT SST SAT dh 
EEG 2222 Gat Wa 
SHAAN ಫಹ ಕರ್ಕ GRAS R SAVIN HRA Ble AEN 
Be are WS Gat Was AS gy oer FH NS & WA | 
ESE a ca x gif ತಾ 

STEM chi dal, odo afd | 51 1 


2016 

PES AE ME?” AAA DA IDA be bb 
Eso UC tay 

LEDS NN ME Ls hs 
SSeS ded be IL! 

EXCEL ur SIÓN 


1151 || 


೨೦೫೧ 2089 

ವೇದ ನಾಲ್ಕನು ಓದಿದಡೇನು? ಶಾಸ್ತ್ರವ ನೆರೆ ಕೇಳಿದಡೇನು? ant dial ೫೫7೫ Hell, FSU HT 57೫? 

ಶಿವಜ್ಞಾನಹೀನರು ಬಲ್ಲರೆ ಭಕ್ತಿಯ ಪಥವನು? Ud IRA ೫5 del, SN HA ama ? 

ಅಲೋಡ್ಕಂ ಚ ಚತುರ್ವೇದೀ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಃ | fran ಸರಕರ 7೫85771 ada ೫೫17? 
E sted q agddl MARI: | Rada ೫೫770 df fer xf de 


ಕ್ಷೀರದೊಳಗಣ ಸಟ್ಟುಗ ಸವಿಸ್ವಾದುಗಳಿ ಬಲ್ಲುದೆ? 1 i N 
ಓದಿದ ನಿರ್ಣಯವ ನಮ್ಮ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ sae qa gerd! ಕಷ ಶತ araea jaran 


ಮಡಿವಾಳಯ್ಯ, ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯನವರು ಬಲ್ಲರು, ೫7೫] ATER UAL ASA, SEL PAT ಕ ೫7೫ amara, 
ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ. afd Ese GRA. 11811 


2051 2051 

What if one has read the four Vedas, listened much to the shaastras? RO ಇಗ AGTA ZA *1೫ DST AAW ಆಡ್‌? 
Those ignorant of Shiva-knowledge, do they know the path of devo-| fei UVa FA ಕ Slat SRSA 

fion? SEAS RA AAAA RNT 

Aalodyam cha chaturvedee sarvashastravisharadah v E 
Shivatatvam na jnanati darvee pakarasam yatha TOGA Y ICE ISS 

Can the spoon in milk know the sweet taste of it? I API DII LII AY IA SrA fee 

Our Madara Chennayya, Madivalayya, MAI ATTY GACT SY NTA 6೫811 

and Dohara Kakkayya know the precepts read MSTA, Ga Feat, MAA PCNA AC 
Basavapriya Koodalachennasangamadeva. GRAMA AT ASA | sll 


2051 551 
Af aa Ten N N er? 


Mf PATA WAN Nm? 
r eoo ಜ್‌? 770 
Raed ff, df Ted men Lyi ಉಪ pis [yt l. lg ls Là J Gig Le Sl 
ee ar? e mo 
ತ್ತಿ i 


೨೨೯೫ 
ವೇದ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನುಡಿವ ವಾದಿಯ ಮಾತ ಹೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನುಡಿವ ಪಾತಕನ ಮಾತ ಹೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು. 
ಪುರಾಣ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನುಡಿವ ಪುಂಡರ ಮಾತ 

ಹೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು. ಆಗಮ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನುಡಿವ ಅಹಂಕಾರಿಯ ಮಾತ 
ಹೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು. ಜೋತಿಷ್ಯ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನುಡಿವ ಘಾತುಕನ ಮಾತ 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಕೇಳಲಾಗದು. ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದಡೆ, 

ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಲವ ಅರಿತ ಮಹಾತ್ಮಂಗೆ 

ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ವೇದವೋ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೋ 7 

ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಪುರಾಣವೋ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಆಗಮವೋ? 

ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ dara? ಇಂತೀ ಇವಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕದೆ 

ಅತ್ತತ್ತಲೆಯಾಗಿರ್ದನಯ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಶರಣನು, 

ರೋಂಕಾರ ನಿಜಲಿಂಗಪ್ರಭುವೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


2295 
Do not heed or repeat the words of the expounder who says 
the Vedas are the greatest. Do not heed or repeat the words 


of the crook who says shaastras are the greatest. 
Do not heed or repeat the words of the scoundrel who says 


puraanas are the greatest. Do not heed or repeat the words 
of the egoist who says aagamas are the greatest. 

Do not heed or repeat the words of the traitor who says 
astrology is the greatest. 

The reason being: to a great soul who knows 

Parabrahma resides within what use are the Vedas? 

What use are shaastras? What use are puraanas? 

What use are aagamas? What use is astrology? 


Not caught up in these your sharana is beyond them 
o Jhenkaaranijalingaprabhu. ॥ 17॥ 


2289 


RA SRY UU Rca 7೫೪7 32, Ya TÀ. 

೫7೫ AS IÀ EN ತರಗ stot UPL Aa, Ye TÀ. 

TORTIE AR ೫೫ FA 7೮೫7೫೫೫ Bi AA, ಶಿಶ್ನ TÀ. 
SURG gua Fe ? oR AA ? Hrs Hook FAT ? Hoel ೫7೫ ? 
HORE gor TAIN 757 77೫7೫೪) 1 Sha 

TH ಯು As Gual RT, È APR Hofer oy, 


2295 

St Ace MS AG 1 ಕತ SA AS A Jeff, 77717161711 

AS IW, AA SNAP MOSS | ಸತ AG AA AF ಶೌ 

SHAT 7೪ IT TFA EA IW ಇಡ OF 

wid SLR GA CoM fade ora “ty feos SIA 

FRAT GST GALA ACL 71 ACH CAS ANCA DTA CVT 

ಗಾತ ef, ತತ ARPA, AAT ಇಡಾ Refer AA aT AY PANS | 


119011 


wal 


2295 

ಸಿಕ್ಕ HE HEA, ಕ Hera a ae A HE Wea, AYA Wea 
IRA Sl HEM HEAT MA a aa A HE Gera, 1 N 
GROTH AE HEAT GES! ಯೂ AYA Tod 
OT @ AS HEA TSA Hl aa A HE ಕತಿ, AYA Tad 
SHAS BH AE HEA ಇತತ Hl NO 
AÑ ತ ತರಗ RERI $ KARST GH GTA A ARA ಹ] 
mA? dama? Hel HT IRM 7 Hel HT STA ? 
HEL SI THAT ? SAH & Seige A HS fa 


RÅ R en SET ANT 8 der ARA | 171 


2295 


ere és Isto Lebo 

Work , Ut re NM odes 
ure Aho fle Scr ete ths 
LAL ALN 

1171 HOSEA! Yost) 


೧೦೨೯ 
ನಮ್ಮ ನಡಾವಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತರ ನುಡಿಯೆ ಇಷ್ಟವಯ್ಯಾ. 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗಲಿ; 

ಶ್ರುತಿಗಳು ವೈಕುಂಠವ ಸೇರಲಿ; 

ಪುರಾಣಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಸೇರಲಿ; 


a ಮಹಾಲಿಂಗದ 3] TIT SET VAC. 
3 „ Tew! ne), 2, E 
ಹೃದಯದೊಳು ಗ್ರಂಥಿಯಾಗಿರಲಿ. ॥ ೮೮ ॥ ೫7೫ Fe „/ Ue RE ufo N SEIS 
za RR Vel. HCCI 


9 1029 


We like to follow the words of our elders. 7 QA, SIAC (ತರಾ ASRS 

Let the Smritis sink in the sea 5 PURO SES 

let Shrutis go to vaikunta ಸರತ UR AAT 

let Puraanas fall into fire ಜಗಾ ಸದಿ 

let Aagamas be blown by the wind. AAT AWE Ser 

Let our words be inscribed in the heart of OTT ACS | 

Kapilasiddha Mallikaarjuna Mahalinga. ll 88 ॥ Olas 30312 Pate SARTRE EPIA PILES 


RA He IF | ltl 


1029 1029 
O neto NA in 
1 oo > Ut WLI 
ರ, £ UU 
ST gar SÙ WF eA 
MER Lem eS Tu 
de ff Tig ß dq Ñ N 188 1 1188 || ETC 113 


After the marriage of cobbler Haralayya's son and Brahman Madhuvarasa's daughter, the Manuvadis attacked Sharanas with the help 
of the State Power and started burning their Vachana literature. A team of Sharanas left Kalyan for Ulavi forest to safeguard Vachanas. 


THE RELIGION WITHOUT CASTE AND 
GENDER DISCRIMINATION 


rich men and women who em 


should carry. the Ishtal 


11515 


ciety in the world 


Women, rich 
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